
B1.10.2 Le conditionnel passé : utilisation 
Der Bedingungssatz in der Vergangenheit: Gebrauch

 

Das passé conditionnel wird verwendet, um eine Handlung auszudrücken,
die in der Vergangenheit nicht stattgefunden hat.

Type d'usage Exemple

Regret (Bedauern)
J'aurais voulu passer plus de temps avec toi, mais j'ai été occupé. (Ich hätte
gern mehr Zeit mit dir verbracht, aber ich war beschäftigt.)

Hypothèse non réalisée
(nicht eingetretene Hypothese)

Si nous avions été compatibles, on serait resté ensemble. (Wenn wir
kompatibel gewesen wären, wären wir zusammen geblieben.)

Reproche (Vorwurf)
Tu aurais dû m'inviter à sortir plus tôt. (Du hättest mich früher einladen sollen,
auszugehen.)

Hypothèse non réalisée
(nicht eingetretene Hypothese)

Si tu n'avais pas rompu avec moi, nous serions allés au dîner ensemble.
(Wenn du nicht mit mir Schluss gemacht hättest, wären wir zusammen zum Abendessen
gegangen.)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. J'__________________ passer plus de temps avec toi hier, mais j'avais une réunion tard.   (Ich hätte gerne
gestern mehr Zeit mit dir verbracht, aber ich hatte ein spätes Meeting.)  

a.   aurais aimé  b.   avais aimé  c.   ai aimé  d.   aimerais

2. Si tu ne m'avais pas ghosté après le premier rendez-vous, on __________________ ce week-end.   (Wenn
du mich nach dem ersten Date nicht geghostet hättest, hätten wir uns dieses Wochenende wieder
gesehen.)  

a.   se serait revus  b.   se verrait  c.   s'est revus  d.   se serait revu

3. Tu __________________ me dire que tu n'étais pas disponible, au lieu d'annuler au dernier moment.  
(Du hättest mir sagen müssen, dass du nicht verfügbar warst, statt im letzten Moment abzusagen.)  

a.   aurais dû  b.   aurais du  c.   as dû  d.   avais dû

4. Si on avait été vraiment compatibles, on __________________ en couple plus longtemps.   (Wenn wir
wirklich kompatibel gewesen wären, wären wir länger ein Paar geblieben.)  

a.   est resté  b.   serions restés  c.   serait restés  d.   serait resté

1. aurais aimé 2. se serait revus 3. aurais dû 4. serait restés

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (J'aurais voulu) Je regrette de ne pas t’avoir appelé hier soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich hätte dich gestern Abend gerne anrufen wollen.)

2. (J'aurais pu) C’est dommage, je n’ai pas pu venir à la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich hätte zur Sitzung kommen können.)
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3. (Tu aurais dû) Tu as oublié de m’envoyer le document avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Du hättest mir das Dokument vor 18 Uhr schicken müssen.)

4. (Si (si + plus-que-parfait)) Nous n’avons pas réservé, donc nous n’avons pas eu de table.
____________________________________________________________________________________________________
(Wir hätten einen Tisch bekommen, wenn wir reserviert hätten.)

1. J'aurais voulu t'appeler hier soir. 2. J'aurais pu venir à la réunion. 3. Tu aurais dû m'envoyer le document avant 18 h. 4.
Nous aurions eu une table si nous avions réservé.

3. Korrigiere den Fehler 
1. Si on avait réservé, on aurait un dîner romantique.

_____________________________________________________________________________
Wenn wir reserviert hätten, hätten wir ein romantisches Abendessen gehabt.

2. Tu as dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
_____________________________________________________________________________
Du hättest mich früher einladen sollen, dann hätten wir Zeit gehabt.

1. Si on avait réservé, on aurait eu un dîner romantique. 2. Tu aurais dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
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